
So my, as I said, my family is actually Thai Chinese. So we have a gathering every year at Lunar New Year where we 

would gather at my grandmother's house, and people would, a lot of people, a lot of relatives would come. And we 

just eat together and chat and do activities like sometimes even karaoke. 

我的家人實際上是泰國華人，所以我們每年農曆新年都會到祖母家聚會。很多親戚都會來，我們一起吃

飯、聊天、做活動，有時甚至會唱卡拉 OK。 

 

我的家人实际上是泰国华人，所以我们每年农历新年都会到祖母家聚会。很多亲戚都会来，我们一起吃

饭、聊天、做活动，有时甚至会唱卡拉 OK。 

 

 

Then we would also, it's like we, like, the grandparents give out red envelopes. I don't know if you've heard about 

it, but it's called Ang Bao in Thai. At least that's what we call them. Basically, it's just red envelope with money in it 

and we just receive it every year. That's why I really enjoy the festival. Yeah, and I'd get to meet my cousins and 

distantly related relatives that I whom I wouldn't get the chance to meet that frequently in this festival as well. 

祖父母也會發紅包給我們，泰語叫 Ang Bao。這也是我為什麼非常喜歡新年的原因，而且我還能見到平時沒

有機會見面的堂兄弟和遠親。 

 

祖父母也会发红包给我们，泰语叫 Ang Bao。这也是我为什么非常喜欢新年的原因，而且我还能见到平时没

有机会见面的堂兄弟和远亲。 

 

 

And people would just bring their own food and we just kinda discuss what's going on with our lives and we wear 

red. Chinese people like the color red so that's why everybody just wears red on that... 

人們也會帶著自己做的食物過來一起慶祝。農曆新年，我們都會穿紅色衣服，中國人喜歡紅色，紅色代表

喜慶和好運。 

 

人们也会带着自己做的食物过来一起庆祝。农历新年，我们都会穿红色衣服，中国人喜欢红色，红色代表

喜庆和好运。 

 


